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Generalità
Leggere e conservare le istruzioni

Le presenti istruzioni all’uso sono parte  di questa lampada a pavimento 
con scaffale  (in seguito definita come “prodotto”). Contengono 
informazioni importanti sul montaggio e sull’utilizzo.
Prima del primo utilizzo leggere accuratamente le presenti istruzioni 

e seguirne le indicazioni. In particolare le indicazioni di sicurezza devono essere 
assolutamente rispettate per un utilizzo in sicurezza!
Conservare le presenti istruzioni all’uso tenendole a portata di mano e in caso di 
consegna a terzi del prodotto consegnarle al nuovo proprietario.

Utilizzo conforme
Prima di mettere in funzione il prodotto si consiglia di leggere accuratamente le 
istruzioni all’uso per evitare problemi di funzionamento e assicurare un montaggio 
semplice. Un utilizzo in sicurezza può essere garantito solo se le istruzioni vengono 
rispettate. 
Conservare le istruzioni e consegnarle ad un eventuale utilizzatore successivo 
della lampada a pavimento. Ricordiamo che il prodotto è conforme alla classe di 
protezione II e ammesso esclusivamente per il collegamento a 230 V~, 50 Hz con la 
spina elettrica in dotazione. L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in 
ambienti abitativi chiusi e asciutti. 
L’apparecchio non è adatto per un impiego in ambienti umidi, per esempio in bagno. 
Controllare prima della messa in funzione che tutti i cavi siano in condizioni perfette 
e che non presentino danni all’isolamento. Il prodotto non deve essere posizionato 
nei pressi di vasche da bagno e in generale deve essere rispettata una distanza 
minima di 0,5 m da altri oggetti. 
Assicurare un posizionamento stabile su un piano orizzontale. Qualora un cavo 
elettrico fosse danneggiato farlo sostituire da personale specializzato oppure inviare 
l’apparecchio al centro di assistenza indicato. 
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AVVERTENZA!

Gli apparecchi non sono destinati a un utilizzo commerciale o industriale.

Volume di fornitura/parti del prodotto
Con il prodotto acquistato ottiene:

 − lampada a pavimento con scaffale 
 − 1 lampadina E27
 − 1 controllo remoto con batteria CR2025
 − Materiale di montaggio (vedi panoramica)
 − Istruzioni all’uso + Cartolina di garanzia

Prima del primo utilizzo controllare la completezza della fornitura e comunicare 
entro 2 settimane dopo l’acquisto l’eventuale incompletezza. 
Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza energetica F.

Legenda
I seguenti simboli vengono utilizzati nelle presenti istruzioni all’uso, sul prodotto o 
sulla confezione.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo "Dichiarazione di 
conformità"):  
I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi a tutte le 
norme comunitarie applicabili dell'area economica europea.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo devono essere utilizzati 
esclusivamente in ambienti chiusi.

La lampada a pavimento corrisponde alla classe di protezione II.

Il marchio "GS" sta per sicurezza certificata. I prodotti contrassegnati 
con questo marchio sono conformi alle direttive della legge tedesca 
sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG).
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Sicurezza
Spiegazione delle avvertenze
Nelle presenti istruzioni all’uso vengono utilizzati i seguenti simboli e segnali.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/termine indica un pericolo con 
un grado di rischio medio, che, se non evitato, 
può comportare lesioni gravi o la morte.

 PRUDENZA!
Questo simbolo/segnale indica un pericolo con 
un grado di rischio basso, che, se non evitato, 
può comportare lesioni lievi o moderate.

AVVERTENZA!
Questo segnale indica possibili danni materiali.

Avvertenze generali di sicurezza

 ATTENZIONE!

Fonte luminosa
Non guardare mai direttamente la lampadina, non abbagliare altre 
persone o animali. Ciò può compromettere la capacità visiva.

 ATTENZIONE!

Non adatto per bambini di età inferiore ai 3 anni per pericolo 
di soffocamento e piccoli componenti che potrebbero essere 
inghiottiti!
Durante il gioco i bambini potrebbero impigliarsi nella pellicola della 
confezione o inghiottire i piccoli componenti in dotazione e soffocare.

 − Non lasciare giocare i bambini con la pellicola della confezione.
 − Tenere i bambini lontano dai piccoli componenti.
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 ATTENZIONE!

Pericolo di esplosione e di ustioni da acido! Pericolo da batterie!
In caso di utilizzo non conforme delle batterie sussiste il pericolo di 
esplosione o ustione da acido a causa della perdita di acido delle 
batterie.

 − Non esporre le batterie al calore intenso e non gettarle nelle 
fiamme.

 − Fare attenzione a inserire la batteria con la corretta polarità (+/-).
 − Sostituire la batteria esclusivamente con una batteria dello 

stesso tipo.
 − In caso di necessità pulire i contatti della batteria e 

dell’apparecchio prima dell’inserimento.
 − Non sottoporre la batteria a cortocircuito.
 − Non cercare mai di caricare delle batterie non ricaricabili.
 − Non aprire le batterie.
 − Evitare il contatto dell’acido delle batterie con la cute, gli occhi e 

le mucose. Non eliminare eventuale liquido delle batterie a mani 
nude. Utilizzare dei guanti protettivi. In caso di contatto con 
l’acido della batteria lavare immediatamente con abbondante 
acqua pulita le parti interessate e consultare un medico.

 − Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato, 
rimuovere la batteria dal relativo scomparto del controllo a 
distanza.

 − Tenere e conservare le batterie al di fuori dalla portata dei 
bambini.

 − Qualora una batteria venisse inghiottita o entrasse nel corpo 
in altro modo consultare immediatamente un medico.

 − Le batterie al litio esauste comportano un elevato rischio di 
incendio. Per questo motivo è necessario fare particolare 
attenzione allo smaltimento conforme delle batterie e degli 
accumulatori al litio.
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 PRUDENZA!

Pericolo di lesioni!
La luce della lampadina è molto chiara e può provocare lesioni agli 
occhi se fissata direttamente.

 − Non guardare mai direttamente la lampadina accesa del 
prodotto.

 − Non guardare la lampadina durante il funzionamento con uno 
strumento ottico (ad es. lente d’ingrandimento).

AVVERTENZA!

Pericolo di danni!
Un utilizzo non conforme del prodotto può causare danni allo stesso.

 − Proteggere il prodotto dagli spigoli vivi.
 − Non esporre il prodotto a forti urti. Ciò potrebbe danneggiare 

definitivamente il prodotto e il trasformatore.
 − Non posizionare mai il prodotto nelle vicinanze o a contatto 

con superfici molto calde (piani di cottura, ecc.).
 − Non esporre mai il prodotto a temperature elevate 

(riscaldamento ecc.) o a condizioni meteorologiche avverse 
(pioggia ecc.).

 − Non appendere abiti o altri oggetti sul prodotto.
 − Durante il montaggio fare attenzione a che il prodotto sia 

fissato correttamente.
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Dati tecnici
Modello: NP-SLR-W-21 (cubo) | NP-SLR-D-21 (triangoli)
Tensione: 230 V~, 50 Hz
Lampadina: E27
Potenza assorbita: max. 8 W
Luminosità: ca. 806 Lumen
Dimensioni del prodotto: 26 x 26 x 160 cm
Peso del prodotto: ca. 7,5 kg
Apertura del fascio di luce: 360°
Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza energetica F.

Prima messa in funzione
Controllare il volume di fornitura

AVVERTENZA!

Pericolo di danni!
Se la confezione viene aperta con scarsa cautela con un coltello affilato 
o con altri oggetti appuntiti il prodotto potrebbe essere danneggiato. 

 − Fare particolare attenzione durante l’apertura della 
confezione.

1. Estrarre il prodotto dalla confezione.
2. Controllare che la confezione sia completa di tutti gli articoli (vedi pagina 4).
3. Controllare che il prodotto o i singoli componenti non siano danneggiati. In 

questo caso non utilizzare il prodotto. Rivolgersi al produttore tramite uno dei 
centri di assistenza indicati sulla cartolina di garanzia.

Indicazioni per il montaggio

 ATTENZIONE!

Accertarsi prima del montaggio che nessuna conduttura possa 
essere danneggiata dal fissaggio individuandone precedentemente 
il percorso. La spina non deve essere inserita nella presa elettrica 
durante il montaggio. Non deve esservi elettricità nei cavi.

 − Accertarsi che la lampada a pavimento sia in condizioni 
perfette.
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Montaggio a parete

 ATTENZIONE!

Pericolo di scossa elettrica! 
Un montaggio non conforme può provocare una scossa elettrica. 
Accertarsi che dietro la posizione di montaggio scelta non vi siano 
cavi o condutture elettriche.

AVVERTENZA!

La lampada a pavimento deve essere fissata a una parete. 
A causa delle numerose caratteristiche dei sottofondi è possibile che il materiale di 
fissaggio in dotazione non sia adatto alla superficie scelta. In caso di dubbio chiedere una 
consulenza presso il commercio specializzato. Qui sarà possibile ottenere il materiale di 
fissaggio adatto alle caratteristiche specifiche.
1. Posizionare la lampada a pavimento montata completamente nella posizione 

desiderata per consentire il fissaggio alla parete. 
2. Scegliere la posizione adatta per le staffe per il montaggio a parete.
3. Praticare due fori adatti al materiale di fissaggio scelto e inserire i tasselli.
4. Inserire le staffe per il montaggio a parete 8  sui montanti della lampada a 

pavimento all’altezza dei fori praticati (vedi Fig. O)
5. Avvitare le staffe per il montaggio a parete.
6. Accertarsi che la lampada a pavimento sia posizionata in modo stabile. 
7. Inserire la spina in una presa elettrica installata in modo conforme. 
8. Accertarsi che la lampada a pavimento sia scollegata dalla rete elettrica quando 

non viene utilizzata. A questo scopo estrarre la spina elettrica dalla presa 
elettrica. 

Montaggio cavo
 − Fissare le clip per il cavo 7  sulle gambe della lampada a pavimento e 

appendere il cavo negli occhielli (vedi Fig. O).
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Messa in funzione
Controllo a distanza
Tramite il controllo remoto 9   è possibile scegliere differenti tipi di 
impostazione della luce. Prima del primo utilizzo asportare la striscia di 
protezione 20  dallo scomparto batteria sul retro del controllo remoto.
Sostituzione della batteria del controllo remoto
1. Tirare il blocco dello scomparto batteria del controllo remoto 9  verso destra e 

contemporaneamente estrarre lo scomparto batteria (vedi Fig. Q).
2. Sostituire la batteria con una batteria dello stesso tipo. Attenzione alla corretta 

polarità.

3. Inserire lo scomparto batteria nel controllo remoto.
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Accendere/spegnere la lampada a pavimento
Accendere la lampada a pavimento tramite l’interruttore a pedale 19  sul cavo 
elettrico oppure azionare il tasto “ON” sul controllo remoto/vedi Fig. P). 
Modificare i colori della luce premendo uno dei tasti per la selezione del colore oppure 
selezionare la luce bianca (W). 

Per spegnere premere il tasto “OFF” o azionare l’interruttore.

Impostazione della luminosità
 − Dopo aver selezionato uno dei tasti per la scelta del colore (R/G/B) o della luce 

bianca (W), tramite i tasti con le frecce (^/ˇ) è possibile aumentare o ridurre la 
luminosità.

Modalità luce cangiante
 − Scegliere tra quattro modalità di luce cangiante (flash, strobe, fade e smooth) 

premendo uno dei tasti per la modalità luce cangiante (FLASH/STROBE/FADE/
SMOOTH) .

 − Premere i tasti freccia (^/ˇ) , per incrementare o ridurre la velocità di modifica del 
colore.

 − Quando il prodotto è stato acceso con la luce bianca le modalità di luce cangiante 
non funzionano.

 − Si tratta di una lampadina E27 LED. Qualora la lampadina fosse difettosa è 
possibile sostituirla con una lampadina comunemente in commercio di tipo E27 
LED.  
A questo scopo vedere la Fig. J per la sostituzione.



In caso di guasti

18

In caso di guasti
Possibili malfunzionamenti Eliminazione errore
La lampadina non si accende e la 
lampada è ancora in garanzia?

Rivolgersi al nostro centro di assistenza.

Non è possibile accendere o spegnere la 
lampada? 

La lampada potrebbe non essere stata 
montata correttamente. 
Controllare il cavo elettrico per eventuali 
danni. 
Se necessario rivolgersi al centro di 
assistenza.

Il controllo remoto non funziona. Sostituire la batteria del controllo 
remoto.

Pulizia

 ATTENZIONE!

Pericolo di scossa elettrica! 
Un montaggio non conforme può provocare una scossa elettrica.

 − Prima di ogni pulitura staccare l’adattatore dalla rete elettrica.

AVVERTENZA!

Pericolo di danni!
Un utilizzo non conforme del prodotto può causare danni allo stesso.

 − Lasciare raffreddare completamente il prodotto.
 − Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto che non 

lasci pilucchi.
 − La lampada a pavimento a LED è da pulire solamente 

sull’esterno (superfici). È assolutamente necessario evitare che 
dell’umidità entri all’interno della lampada.

 − Ricordiamo che la lampada deve sempre essere scollegata 
dalla rete elettrica prima della pulizia. Lasciare raffreddare 
completamente la lampada prima di pulirla. Per la pulizia 
della lampada utilizzare un panno morbido e asciutto. In 
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caso di macchie persistenti utilizzare un panno inumidito 
ed eventualmente un detergente neutro. Evitare detergenti 
aggressivi ed abrasivi. Smaltire la confezione del prodotto 
in modo conforme. Volendo smaltire il prodotto rispettare le 
disposizioni attuali. Gli uffici comunali forniscono informazioni 
in merito.

Dichiarazione di conformità
La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta sotto all’indiriz-
zo riportato nella cartolina di garanzia allegata.

Smaltimento conforme
Smaltimento della confezione

Il prodotto è contenuto in una confezione a protezione da eventuali 
danni da trasporto. Le confezioni sono riciclabili e possono essere 
facilmente conferite al circuito delle materie prime. Il cartone e la carta 
devono essere conferiti con la carta da riciclare, le pellicole nella raccolta 
apposita.

Smaltimento dell'apparecchio
Non smaltire l'apparecchio con i rifiuti domestici. In conformità alla 
direttiva 2012/19/EU l'apparecchio, al termine della sua durata, deve 
essere conferito a un impianto di riciclaggio. I materiali contenuti 
nell'apparecchio saranno conferiti a un impianto apposito riducendo 
così l'inquinamento ambientale. Conferire l'apparecchio presso un 
centro di raccolta per rifiuti di apparecchiature elettriche o di riciclaggio. 
Per maggiori informazioni si consiglia di rivolgersi al rispettivo centro di 
raccolta rifiuti o all'amministrazione comunale.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti con i ri-
fiuti domestici!
Come consumatore lei ha l'obbligo per legge di conferire tutte le batterie 
e gli accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano 
sostanze dannose* o meno, presso il centro di raccolta del suo comune 
o del suo quartiere oppure presso un rivenditore per consentirne uno 
smaltimento conforme ed ecologico. * indicato con: Cd = cadmio, Hg = 
mercurio, Pb = piombo.
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Általános tudnivalók
Kezelési útmutató elolvasása és megőrzése

Ez a Kezelésiútmutató ezen állványos állólámpa tartozéka (a 
továbbiakban „termék“ megnevezéssel szerepel). A felszerelésre és a 
kezelésre vonatkozó fontos információkat tartalmaz.
Kérjük, hogy a termék első használata előtt figyelmesen olvassa el 

ezen útmutatót, és kövesse az útmutatásokat. A biztonságos használat érdekében 
feltétlenül be kell tartania a biztonsági útmutatásokban foglaltakat!
Kérjük, hogy elérhető helyen tartsa, illetve őrizze meg e Kezelési útmutatót, hogy 
harmadik félnek való továbbadása esetén az új tulajdonosnak ezt is átadhassa.

Rendeltetésszerű használat
A termék használatba vétele előtt célszerű a Kezelési útmutató figyelmes elolvasása 
a működési zavarok elkerülése és az egyszerű szerelés garantálása érdekében. 
Kizárólag az útmutatások betartása esetén garantált a biztonságos működés. 
Őrizze meg ezen útmutatót, majd adja át az állólámpa esetleges következő 
tulajdonosának. Ne feledje, hogy a termék II. védelmi osztályú és kizárólag a 
mellékelt 230 V~, 50 Hz feszültségű hálózati csatlakozódugóval csatlakoztatható egy 
hálózati csatlakozóaljzatba. Kizárólag száraz lakótérben használható a termék. 
Nedves helységekben, például fürdőszobában, való használatra nem alkalmas 
a termék. Üzembe helyezés előtt ellenőrizze, hogy sértetlen-e a hálózati kábel, 
és nincsenek-e repedések a szigetelésén. Tilos a terméket fürdőkád közelében 
felállítani, általában legalább 0,5 m-es távolságra kell más tárgyaktól lennie. 
Egy sík felületen állítsa fel a stabilitás biztosítása érdekében. Ha sérült hálózati kábel, 
akkor egy szakemberrel cseréltesse ki azt, vagy küldje a terméket az egyik megadott 
című szervizbe. 

ÚTMUTATÁS!

Nem használható kereskedelmi vagy ipari célra a termék.
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Szállítási terjedelem/részei
A megvásárolt termék szállítási terjedelme:

 − Állványos állólámpa 
 − 1 x E27 fényforrás
 − 1 x távvezérlő CR2025 elemmel
 − Szerelőanyagok (lásd Áttekintés)
 − Kezelési útmutató + Garanciakártya

Az első használat előtt ellenőrizze, hogy hiánytalan-e a szállítási terjedelem, és 
a vásárlást követően 2 héten belül tájékoztasson bennünket, ha nem teljes a 
szállítási terjedelem. 
F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz ez a termék.

Jelmagyarázat
E Kezelési útmutatóban, a terméken vagy a csomagoláson a következő jelölések 
szerepelnek.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat” című 
rész):  
A jellel ellátott áruk teljesítik az Európai Gazdasági Térség közösségi 
előírásainak valamennyi követelményét.

Azt jelzi e szimbólum, hogy kizárólag beltérben használhatóak a 
jelzett termékek.

II-es védelmi osztályú az állólámpa.

Az ellenőrzött biztonságot jelzi a „GS“ szimbólum. Az ilyen jelzéssel 
ellátott termékek megfelelnek a német Termékbiztonságtörvény 
(ProdSG) követelményeinek.
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Biztonság
Útmutatás magyarázata
A következő szimbólumok és figyelemfelhívó szavak találhatóak e Kezelési 
útmutatóban.

 FIGYELMEZTETÉS!
E szimbólum/figyelemfelhívó szó egy olyan kö-
zepes kockázati szintű veszélyt jelöl, amelyet, 
ha nem kerülnek el, akkor halálos baleset vagy 
súlyos sérülés következhet be.

 
ELŐVIGYÁZATOSSÁG!

E figyelemfelhívó jel/szó egy olyan alacsony 
kockázatú veszély jelölése, amelyet, ha nem ke-
rülnek el, csekély vagy közepes sérülés lehet a 
következménye.

ÚTMUTATÁS!
Lehetséges anyagi károkra figyelmeztet e figye-
lemfelhívó szó.

Általános biztonsági útmutatások

 FIGYELMEZTETÉS!

Fényforrás
Sohase nézzen közvetlenül a fényforrásba, illetve ne vakítson 
el embereket vagy állatokat a lámpával. Ez a látóképesség 
károsodásához vezethet.

 FIGYELMEZTETÉS!

A fulladásveszély és a kicsi alkatrészek miatt nem alkalmas 3 év 
alatti gyermekek általi használatra!
Játék közben a csomagolófóliátt vagy a mellékelt kicsi alkotóelemeket 
lenyelhetik a gyermek és megfulladhatnak azoktól.

 − Ne engedje, hogy a gyerekek a csomagolófóliával játsszanak.
 − Tartsa gyermekektől távol a kicsi alkotóelemeket.
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 FIGYELMEZTETÉS!

Robbanás és marási sérülés veszélye! Elemek által előidézett 
veszély!
Robbanást vagy a kifolyó elemsav miatt marási sérüléseket okozhat 
az elemek szakszerűtlen kezelése.

 − Ne tegye ki az elemeket nagy hőhatásnak, továbbá ne dobja 
azokat tűzbe.

 − Ügyeljen arra, hogy megfelelő polaritással (+/-) tegye be az 
elemet.

 − Azonos típusú elemre cserélje ki az elemet.
 − A betétel előtt, szükség esetén tisztítsa meg az elem és 

készülék érintkezőit.
 − Ne zárja rövidre az elem pólusait.
 − Sohase próbálja az elemeket tölteni.
 − Ne szedje szét az elemet.
 − Kerülje el, hogy bőrrel, szemmel vagy nyálkahártyával 

érintkezzen az elemsav. Sohase végezze csupasz kézzel az 
elemfolyadék eltávolítását. Ennél viseljen védőkesztyűt. Az 
elemsavval való érintkezés esetén, azonnal tiszta vízzel le 
kell öblíteni az érintett helyeket, és azonnal orvoshoz kell 
fordulnia.

 − Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, akkor vegye ki 
az elemeket az távvezérlő elemrekeszéből.

 − Tartsa a gyermekektől távol az elemeket, illetve gyermekek 
által el nem érhető helyen tárolja az elemeket.

 − Az elem lenyelése vagy más módon a testbe jutása esetén 
azonnal forduljon orvoshoz.

 − Nagyon tűzveszélyesek a lítiumtartalmú régi elemek. Ehhez 
különös figyelmet kell fordítani a lítiumtartalmú régi elemek és 
akkumulátorok előírásszerű hulladékkénti elhelyezésére.



Általános biztonsági útmutatások
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ELŐVIGYÁZATOSSÁG!

Sérülésveszély!
Nagyon erős a fényforrás fénye, és közvetlen belenézés esetén 
szemsérülést okozhatnak.

 − Sohase nézzen közvetlenül a bekapcsolt fényforrás fényébe.
 − Működés közben ne nézzen optikai eszközzel (pl. nagyító) 

fényforrás fényébe.

ÚTMUTATÁS!

Anyagi kár okozásának veszélye!
A termék károsodásához vezethet a készülék szakszerűtlen 
használata.

 − Védje az éles szélektől a terméket.
 − Ne tegye ki erős rázkódásnak a terméket. Ez maradandó 

sérülést okozhat a terméknek és a hálózati adapternek.
 − Sohase tegye forró felületekre vagy azok közelébe (pl. 

tűzhelylap) a terméket.
 − Ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek (fűtés stb.) 

vagy az időjárás hatásainak (eső stb.).
 − Ne akasszon ruhadarabokat vagy különböző tárgyakat a 

termékre.
 − A szerelésnél ügyeljen arra, hogy megfelelően rögzítve legyen 

a termék.
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Műszaki adatok
Típus: NP-SLR-W-21 (kocka) | NP-SLR-D-21 (háromszög)
Feszültség: 230 V~, 50 Hz
Világítóeszköz: E27
Teljesítményfelvétel: max. 8 W
Fényteljesítmény kb. 806 lumen
Termék méretei: 26 x 26 x 160 cm
Termék tömege: kb. 7,5 kg
Sugárzási szög: 360°
F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz ez a termék.

Üzembe helyezés
Termék és szállítási terjedelem ellenőrzése

ÚTMUTATÁS!

Anyagi kár okozásának veszélye!
Könnyen megsérülhet a termék, ha kellő körültekintés nélkül egy 
éles késsel vagy hegyes tárggyal nyitja ki a csomagolást. 

 − Legyen körültekintő a kinyitásakor.
1. Vegye ki a csomagolásból a terméket.
2. Ellenőrizze, hogy hiánytalanul meg vannak-e a szállítási terjedelem tételei (lásd 

4. oldal).
3. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e sérülések a terméken vagy az egyes részeken. 

Ha ilyet tapasztal, akkor ne használja a terméket. Forduljon a garanciakártyán 
szereplő című gyári szervizhez.

Szerelési útmutató

 FIGYELMEZTETÉS!

A szerelés előtt ellenőrizze, hogy a gyártás során nem sérültek-e meg a 
vezetékek, eközben a hálózati kábel állapotát is ellenőrizze. Tilos a hálózati 
kábel csatlakozódugóját egy hálózati csatlakozóaljzatba csatlakoztatni, 
mivel nem állhat feszültség alatt szerelés közben a termék.

 − Ellenőrizze, hogy hibamentes és sértetlen állapotban van-e az 
állólámpa.



O

3x

2x

2x

Műszaki adatok

33

19

7

8

5

4



Úgy állítsa az összeszerelt állólámpát a kívánt helyzetbe, hogy lehetséges legyen annak a falra szerelése. 
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Falra szerelés

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
Áramütéshez vezethet a szakszerűtlen szerelés. Ellenőrizze, hogy 
a tervezett rögzítési helyeken nincsenek-e kábelek vagy más 
elektromos vezetékek.

ÚTMUTATÁS!

Ne feledje, hogy az állólámpát egy falra kell szerelni. 
A sokféle felerősítési hely miatt lehetséges, hogy nem felelnek meg a rögzítési igényeinek 
a mellékelt rögzítőanyagok. Ha kétsége van, akkor kérjük, hogy egy szaküzletben 
érdeklődjön. Ott szükség esetén beszerezheti az adottságainak megfelelő rögzítőanyagot.
1. Úgy állítsa az összeszerelt állólámpát a kívánt helyzetbe, hogy lehetséges legyen 

annak a falra szerelése. 
2. Válassza ki a fali tartó megfelelő helyzetét.
3. Fúrjon egy lyukat a választott rögzítőanyagnak megfelelő megadott helyre, és 

tegyen bele egy tiplit.
4. Dugja a fali tartókat 8  a fúrt lyukak magasságában az állólámpa lábaira (lásd 

O ábra).
5. Csavarokkal rögzítse a fali tartókat.
6. Ellenőrizze, hogy stabilan áll-e az állólámpa. 
7. Kizárólag egy előírásszerűen telepített csatlakozóaljzatba dugja a hálózati kábel 

csatlakozódugóját. 
8. Ügyeljen arra, hogy le legyen a hálózati feszültségről választva az állólámpa, 

ha nem használja azt. Ehhez húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját a 
csatlakozóaljzatból. 

Kábelszerelés
 − Csíptesse a kábelbilincseket 7  az állólámpa lábaira, majd fűzze a kábelt a 

lyukakba (lásd O ábra).
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Üzembe helyezés
Távvezérlő
A távvezérlővel 9   végezheti az állólámpa különböző fénybeállításai 
közötti váltást. Az első használat előtt vegye le a védőcsíkokat 20  a 
távvezérlő hátulján található elemrekeszből.
Elem és távvezérlő cseréje
1. Húzza jobbra a távvezérlő elemrekesze reteszét 9 , és egyidejűleg vegye ki az 

elemrekeszt (lásd Q ábra).
2. Tegyen be egy ugyanolyan típusú elemet. Ügyeljen a helyes polaritásnak 

megfelelő elhelyezésre.

3. Tolja vissza a távvezérlőbe az elemrekeszt.
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Állólámpa be-kikapcsolása
Kapcsolja be az állólámpát  19  a hálózati kábelen található lábkapcsolóval vagy a 
távvezérlő „ON“ (BE) gombjával (lásd P ábra). 
A egyes színek vagy a fehér fény (W) gombjának megnyomásával végezze a színek közötti 
váltást. 

A kikapcsoláshoz nyomja meg a „OFF“ (KI) gombot, vagy működtesse a kapcsolót.

Fényerő beállítása
 − Miután a színválasztás (R/G/B) vagy a fehér fény (W) gombbal elvégezte a 

színválasztást a nyíl gombokkal (^/ˇ) növelheti vagy csökkentheti a fényerőt.

Fényváltás üzemmód
 − Válassza ki a négy Fényváltási mód egyikét (Flash, Strobe, Fade és Smooth), az 

egyik fényváltási mód gomb (FLASH/STROBE/FADE/SMOOTH) megnyomásával.
 − Nyomja meg a nyílgombokat (^/ˇ)  a színváltás sebességének a növelésére vagy 

a csökkentésére.
 − Amikor fehér fénnyel van bekapcsolva a termék, akkor nem működik a Fényváltás 

mód.
 − E27 LED-es fényforrást használ. Ha meghibásodik a fényforrás, akkor egy a 

kereskedelemben kapható E27 LED-es fényforrásra kell azt kicserélni.  
A J ábrának megfelelően végezze a cserét.
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Hibák esetén
Lehetséges hibák Hibaelhárítás
Nem világít a fényforrás, és a garanciális 
időn belül van.

Forduljon a szervizközpontunkhoz.

Ne kapcsolható be, illetve ki a lámpa? Előfordulhat, hogy nem megfelelő 
lámpa felállítása. 
Károsodás szempontjából vizsgálja meg 
az áramot vezető kábeleket. 
Szükség esetén forduljon a 
szervizközpontunkhoz.

Nem működik a távvezérlő. Cserélje ki a távvezérlő elemét.



Tisztítás
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Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
Áramütéshez vezethet a szakszerűtlen kezelés.

 − Minden tisztítás előtt húzza ki a hálózati adaptert a hálózati 
csatlakozóaljzatból.

ÚTMUTATÁS!

Anyagi kár okozásának veszélye!
A termék károsodásához vezethet a készülék szakszerűtlen 
használata.

 − Hagyja teljesen lehűlni a terméket.
 − Egy száraz, szöszmentes kendővel tisztítsa meg a terméket.
 − Csak a LED-es állólámpa külsejét (külső felületét) kell tisztítani. 

Feltétlenül el kell kerülni, hogy nedvesség jusson az állólámpa 
belsejébe.

 − Ügyeljen arra, hogy a tisztítás alatt le legyen választva a 
hálózati feszültségről az állólámpa. Tisztítás előtt hagyja 
teljesen lehűlni az állólámpát. Egy száraz, puha kendőt 
használjon a lámpa tisztításához. A nehezen eltávolítható 
foltokat egy nedves kendővel, szükség esetén semleges 
mosogatószer használatával lehet eltávolítani. Kerülni kell 
erős és erősen dörzsölő tisztítőszerek használatát. Szelektív 
hulladékként helyezze el a termék csomagolóanyagát 
hulladákként. Ha már meg kell válnia a terméktől, akkor 
az érvényes rendelkezéseknek megfelelően végezze a 
hulladékkénti elhelyezését. A hulladékgyűjtő helyeken kaphat 
erre vonatkozó felvilágosítást.
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Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozat a mellékelt  
garanciakártyán található címen kérhető.

Környezetbarát hulladékkénti elhelyezés
Csomagolás hulladékkénti elhelyezése

A terméket a szállítási sérülések elleni védelem érdekében 
csomagolásban található. Újrahasznosíthatóak a csomagolóanyagok, 
és könnyen visszavezethetőek a nyersanyag körforgásába a 
csomagolóanyagok. Vigye a papírt és a kartont a hulladékpapír, míg a 
fóliákat egy műanyag gyűjtőhelyre.

Régi termék hulladékkénti elhelyezése
Ne dobja a háztartási szemétbe a terméket. A vonatkozó 2012/19/
EU irányelv szerint a termék élettartamának befejeződése után 
a meghatározott formában kell hulladékként elhelyezni. Ezáltal 
újrahasznosításra kerülnek a termékben található értékes anyagok 
és csökkentik a környezetszennyezést. Egy elektromos hulladék 
gyűjtőhelyen vagy egy hulladékgyűjtő udvarban adja le a régi terméket. 
Forduljon tájékoztatásért a helyhulladékszállító vállalathoz vagy 
közigazgatásszervhez.

Tilos a háztartási szemétbe dobni az elemeket és 
akkumulátorokat!
Felhasználóként törvényileg, kötelezett függetlenül attól, hogy 
tartalmaz-e károsanyagokat*, valamennyi elem és akkumulátor 
önkormányzat/városrész vagy egy kereskedelmi gyűjtőhelyen való 
leadására annak érdekében, hogy környezetbarát módon lehessen 
azokat hulladékként elhelyezni. * A jelzésük: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom.
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